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OBRAZLOZITVENI MEMORANDUM

V okviru Evrope drzavljanov Komisija daje veliko pomembnost poenostavitvi in
pojasnitvi evropskega prava, da bi ga naredili bolj jasnega in dosegljivega
navadnemu drzavljanu in mu tako dali nove priloznosti in moznost, da uporablja
posebne pravice, ki mu jih to pravo podeljuje.

Tega cilja ni mogoce doseci dokler Stevilni predpisi, ki so bili veckrat spremenjeni,
pogosto zelo bistveno, ostanejo razprseni tako, da jih je treba iskati delno v izvirnem
aktu in delno v kasnejsih aktih, ki ga spreminjajo. Za ugotovitev obstojecih pravil, je
potrebno precejs$nje raziskovalno delo s primerjavo Stevilnih razli¢nih aktov.

Kodifikacija predpisov, ki so bili pogosto spremenjeni, je eno izmed bistvenih
sredstev za to, da bi bilo evropsko pravo jasno in transparentno.

Zato je 1. aprila 1987 Komisija sprejela odlo¢itev' s katero je svojemu osebju dala
navodilo, da bi morali biti vsi zakonodajni akti kodificirani po ne ve¢ kot desetih
spremembah, ob tem pa poudarila, da je to minimalna zahteva in da bi si morali vsi
oddelki prizadevati za kodifikacijo besedil, za katere so odgovorni, v Se krajSih
intervali, da bi zagotovili, da so predpisi skupnosti jasni in lahko razumljivi.

To je bilo potrjeno v sklepih Evropskega sveta, sprejetih v Edinburghu
(december 1992)%, s poudarkom na pomembnost kodifikacije, saj omogo¢a gotovost
o tem katero pravo se uporablja za doloceno zadevo ob dolo¢enem casu.

Kodifikacije se je treba lotiti ob polnem upostevanju obicajnega zakonodajnega
postopka Skupnosti.

Glede na to, da niso dovoljene nobene vsebinske spremembe aktov, ki jih zadeva
kodifikacija, so se Evropski parlament, Svet in Komisija z medinstitucionalnim
sporazumom z dne 20. decembra 1994 sporazumeli, da se za hitri sprejem
kodificiranih aktov lahko uporablja pospeSeni postopek.

Namen tega predloga je zaceti s kodifikacijo Uredbe Sveta (EGS) st. 2782/75 z
dne 29. oktobra 1975 o pridelavi in trgovanju z valilnimi jajci in piS¢anci domace
perutnine’. Nova uredba bo nadomestila razli¢ne akte, ki bodo vanjo vkljuceni®; ta
predlog v celoti ohranja vsebino aktov, ki se jih kodificira in jih torej zgolj zdruzuje
skupaj s samo tistimi oblikovnimi spremembami, ki so potrebne za samo izvedbo
kodifikacije.

Predlog za kodifikacijo je bil sestavljen na podlagi predhodne konsolidacije, v vseh
uradnih jezikih, Uredbe (EGS) st. 2782/75 in aktov o njeni spremembi, ki jo je
opravil Urad za uradne objave Evropskih skupnosti, s pomocjo sistema za obdelavo
podatkov. Kjer so bili Cleni prestevilceni, je primerjava med starimi in novimi
Stevilkami prikazana v tabeli, navedeni v Prilogi III h kodificirani uredbi.

COM(87) 868 PV.

Glej Prilogo 3, Del A sklepov.

Izvedena v skladu s sporocilom Komisije Evropskemu parlamentu in Svetu — Kodifikacija pravnega
reda Skupnosti, COM(2001) 645 konc.

Glej Prilogo 11, k temu predlogu.
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| ¥ 2782/75

2006/0231 (CNS)
Predlog
UREDBA SVETA

o pridelavi in trgovanju z valilnimi jajci in piS¢anci domace perutnine

SVET EVROPSKE UNIJE JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti, in zlasti ¢lena 37 Pogodbe,

ob upostevanju Uredbe Sveta (EGS) §t. 2771/75 z dne 29. oktobra 1975 o skupni ureditvi trga
za jajca’ in zlasti ¢lena 2 Pogodbe,

ob upostevanju Uredbe Sveta (EGS) §t. 2777/75 z dne 29. oktobra 1975 o skupni trzni
ureditvi za perutninsko meso” in zlasti lena 2 Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije,

ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta®,

ob upostevanju naslednjega:

(1)

K

Uredba Sveta (EGS) §t. 2782/75 z dne 29. oktobra 1975 o pridelavi in trgovanju z

Zaradi jasnosti in racionalnosti bi bilo treba navedeno uredbo kodificirati.

2)

| ¥ 2782/75 uv. izjava (1)

Z namenom doseganja ciljev, opredeljenih v ¢lenu 33 Pogodbe v zvezi s perutnino,
Uredbi (EGS) §t. 2771/75 in §t. 2777/75 dolocata ukrepe, ki omogocajo prilagoditev
ponudbe povprasevanju.

UL L 282, 1.11.1975, str. 49. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo (ES) §t. 679/2006
(UL L 119, 4.5.2006, str. 1)

UL L 282, 1.11.1975, str. 77. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z Uredbo (ES) §t. 679/2006
(UL L 119, 4.5.2006, str. 1)

ULCI[..], [...], str. [...].

UL L 282, 1.11.1975, str. 100. Uredba, kakor je bila nazadnje spremenjena z Aktom o pristopu iz
leta 2003.

Glej Prilogo II.
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€)

WV 2782/75 uv. izjava (2)
(prilagojeno)

Ti ukrepi zajemajo zlasti ukrepe, ki naj bi omogocili kratkoro¢ne in dolgorocne
napovedi na podlagi poznavanja uporabljenih proizvodnih sredstev ter tudi standardov
trzenja glede embalaze, prevoza in oznacevanja.

(4)

WV 2782/75 uv. izjava (3)
(prilagojeno)

Natan¢no poznavanje Stevila jajc, vlozenih v inkubator, in Stevila izvaljenih piS¢ancev
B> namenjenih za nadaljnjo rejo X1, razvrscenih po vrsti, kategoriji in tipu perutnine
omogoca, da se predvidi razvoj trga za perutninske proizvode. V ta namen naj se
zbirajo statisti¢ni podatki o jatah starih starSev in starSev za vzrejo.

()

WV 2782/75 uv. izjava (4)
(prilagojeno)

Podatki o jajcih, vlozenih v inkubator, izvaljenih pis¢ancih [X> namenjenih za
nadaljnjo rejo <X] in prodanih piS¢ancih naj bi se zbirali v rednih presledkih, da bi
lahko napovedali trzna gibanja z najvec¢jo mozno natanc¢nostjo in kakor hitro je
mogoce.

(6)

WV 3494/86 uv. izjava (3)
(prilagojeno)

Redno naj se zbirajo podatki o jajcih, odstranjenih iz inkubatorja, in njihovi uporabi.

(7)

WV 2782/75 uv. izjava (5)
(prilagojeno)

Treba je oznaciti tudi valilna jajca, proizvedena v Skupnosti, tako da jih je mogoce
razlikovati od tistih, ki so predmet Uredbe Sveta (ES) st. 1028/2006 z dnel9.
junija 2006 o dolo&enih trznih standardih za jajca®. Valilna jajca > , uporabljena za
proizvodnjo pis¢ancev <XI v Skupnosti morajo biti zatorej posamezno oznacena.

(8)

WV 2782/75 uv. izjava (6)
(prilagojeno)

Treba je omogociti jasno razlikovanje XX med valilnimi jajci in drugimi jajei <X] tako,
da se oznacijo valilna jajca.

UL L 186, 7.7.2006, str. 1.
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)

WV 2782/75 uv. izjava (7)
(prilagojeno)

X> Enako oznacevanje X] velja za izvoz, zlasti zaradi dodeljevanja izvozne
stimulacije. Treba je upostevati, kolikor je mogoce, morebitne veljavne predpise v
zvezi z oznacevanjem v tretjih drzavah, da bi se izognili prekinjanju trgovine s tistimi
drzavami.

(10)

WV 2782/75 uv. izjava (8)
(prilagojeno)

Registracijska Stevilka, dodeljena vsaki vzrejni ustanovi in natisnjena na embalazo z
valilnimi jajci , lahko omogoca trzenje teh proizvodov in presojo skladnosti z
dolocbami te uredbe.

(11)

WV 2782/75 uv. izjava (9)
(prilagojeno)

Zaradi trZenja in tudi presoje je bistveno, da se na spremne dokumente vnesejo podatki
zlasti glede narave serije piS¢ancev ali valilnih jajc in njihovega izvora. Zato X> bi
morali <X] biti nekateri od teh podatkov prikazani na embalazi.

(12)

WV 2782/75 uv. izjava (10)
(prilagojeno)

Zadevnim ustanovam [X> bi moralo <X] biti zagotovljeno, da ostanejo vse posebne
informacije v zvezi z njimi anonimne in so statisti¢na tajnost.

(13)

| ¥ 2782/75 uv. izjava (11)

Ustanove, ki zaradi svoje neznatne trgovske pomembnosti nimajo ve¢jega vpliva na
statistiCne rezultate ali na razvoj trga, je treba izvzeti iz obveznosti ravnati se po tej
uredbi —

| ¥ 2782/75

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:
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Clen 1

V tej uredbi pomenijo:

WV 3987/87 &l. 3 (prilagojeno)
=1 2916/95 ¢l. 1(2)

(1) «valilna jajca» pomenijo perutninska jajca, ki spadajo v [X> oznako
KN <X1 0407 00 11 in 0407 00 19 , namenjena za vzrejo piscancev, ki so razvr§¢eni
po vrsti, kategoriji in tipu ter oznaceni skladno s to uredbo.

(2) «piscanci» pomenijo zivo perutnino, katere masa ne presega 185 gramov, ki spada v
> oznake KN <] 0105 11, =»;, 0105 12 € in 0105 19 naslednjih kategorij:

| ¥ 2782/75
(a) komercialni krizanci: piS€anci naslednjih proizvodnih tipov:
(1) pis€anci za prirejo mesa: piS€anci za pitanje in zakol pred spolno
zrelostjo,
(1) pis€anci za vzrejo nesnic: piS€anci, namenjeni vzreji za proizvodnjo
konzumnih jajc,
(i11)) piscanci kombiniranega tipa: piS€anci, namenjeni vzreji kokosi za prirejo
jajc in mesa;
(b) starsi: piScanci za proizvodnjo komercialnih krizancev;
(c) stari starSi: piS¢anci za proizvodnjo starSev.
3) «ustanovay: ustanovo ali del ustanove za vsako od naslednjih dejavnosti:
(a) selekcijski center: ustanova za proizvodnjo valilnih jajc, za proizvodnjo starih
starSev, starSev ali komercialnih krizancev;
(b) reprodukcijski center: ustanova za proizvodnjo valilnih jajc za proizvodnjo
komercialnih krizancev;
(c) valilnica: ustanova za valjenje jajc in oddajo pis€ancev.
4) «kapaciteta»: maksimalno S$tevilo socasno vlozenih jajc v inkubatorje brez

valilnikov.

Clen 2

Trzenje in prevoz valilnih jajc in piS€ancev, pa tudi vlaganje valilnih jajc v inkubator, se
dovolijo samo na ozemlju Skupnosti zaradi prodajnih in komercialnih namenov, ¢e se
upostevajo dolocbe te uredbe.
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Vendar pa ta uredba ne velja za selekcijske in reprodukcijske centre z manj kakor 100 zivali
in za valilnice z zmogljivostjo manj kakor 1 000 valilnih jajc.
Clen 3

Vsaka ustanova se na njeno proS$njo registrira pri pristojni agenciji, ki jo imenuje drzava
Clanica, in prejme registracijsko Stevilko.

Registracijska Stevilka se vzrejnim ustanovam lahko odvzame, ¢e te ne upostevajo dolocb te
uredbe.

‘ WV 2782/75 (prilagojeno)

Clen 4

Najkasneje X> 1. februarja 1976 <X] vsaka drzava ¢lanica sporo¢i drugim drzavam ¢lanicam
in Komisiji seznam ustanov, ki so locirane na njenem ozemlju, v katerem so naSteti
registracijska Stevilka, ime in naslov vsake ustanove. Vsaka sprememba tega seznama se
sporo¢i drugim drzavam ¢lanicam in Komisiji na zaCetku vsakega cCetrtletja.

Clen 5

| ¥ 3494/86 ¢l. 2, 1. 1

1. Valilna jajca, uporabljena za proizvodnjo pisS¢ancev, se oznac¢ijo posamezno.

WV Akt o pristopu iz leta 1994,
¢l. 29 in Priloga I, str. 123
(prilagojeno)

2. Valilna jajca se prevazajo v brezhibno ¢istih posodah, ki vsebujejo samo valilna jajca iste
vrste, kategorije in tipa perutnine, pridelana na enem kmetijskem gospodarstvu in na katerih
> je vsaj ena od navedb, opredeljenih v Prilogi I, Del A <XI.

WV 2782/75
>, 3494/86 ¢1. 2, t&. 1

=>», 3. € Da bi upostevali predpise, ki veljajo v nekaterih tretjih drzavah uvoznicah, se lahko
valilna jajca in embalaza za izvoz opremijo s podatki, druga¢nimi od tistih, ki so doloceni v
tej uredbi, pod pogojem, da jih ni mogoce zamenjati s slednjimi in tistimi, predvidenimi v
Uredbi (ES) st. 1028/2006 in njenih izvedbenih uredbah.

SL



WV Akt o pristopu iz leta 1994,
¢l. 29 in Priloga I, str. 123
(prilagojeno)

Clen 6

Iz tretjih drzav se lahko valilna jajca uvazajo samo, e je na njih s 3 milimetre velikimi ¢rkami
napisano ime drzave porekla in X> na katerih je ena od navedb , opredeljenih v Prilogi I,
Del B <XI. Vsa valilna jajca v embalazi morajo biti od iste vrste, kategorije in istega tipa
perutnine iz iste drzave porekla in od istega posiljalca, na njej pa morajo biti navedene vsaj
naslednje podrobnosti:

WV Akt o pristopu iz leta 1994,
¢l. 29 in Priloga I, str. 123

a) podatki, navedeni na jajcih;
b) vrsta perutnine, od katere so jajca;
c) ime posiljatelja ali ime in naslov podjetja.

| ¥ 3494/86 ¢l. 2, t&. 2

Clen 7
Vsaka valilnica vodi enega ali ve¢ registrov, kamor se vpisujejo naslednje podrobnosti po
vrsti, kategoriji (stari starSi, star$i ali komercialni krizanci) in tipu (pitovni, nesni ali

kombinirani tip):

(a) datum, ko so bila jajca vloZzena v inkubator, Stevilo jajc, vlozenih v inkubator, in
registracijska Stevilka ustanove, kjer se proizvajajo valilna jajca;

(b) datum valjenja in Stevilo izvaljenih piS¢ancev, namenjenih za nadaljnjo rejo;

(c) Stevilo jajc, odstranjenih iz inkubatorja in istovetnost kupca.

| ¥ 3494/86 1. 2, t&. 3 (prilagojeno) |

Clen 8

Inkubirana jajca, odstranjena iz inkubatorja, se ne uporabijo za prehrano ljudi. Uporabijo se
lahko kakor industrijska jajca.
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| ¥ 2782/75

Clen 9

| ¥ 3494/86 ¢1. 2, t&. 4

1. Vsaka valilnica mesecno poroca pristojni agenciji drzave Clanice o vrsti, kategoriji in tipu,
Stevilu jajc, vlozenih v inkubator, in Stevilu izvaljenih piS€ancev, namenjenih za nadaljnjo
rejo.

| ¥ 2782/75

2. Statisti¢ni podatki o jatah starih starSev in starSev piS€ancev se zahtevajo od vzrejnih
ustanov, ki niso navedene v prvem odstavku, v skladu s pravili in pogoji, sprejetimi v skladu s
postopkom iz ¢lena 17(2) Uredbe (EGS) §t. 2777/75.

| ¥ 2782/75 (adapted)

Clen 10

1. Drzave Clanice posljejo Komisiji mesecni zbirnik podatkov za prejSnji mesec, brz ko
prejmejo in analizirajo podatke iz ¢lena 9.

| ¥ 2782/75

Poleg tega se na zbirniku, ki ga predlozijo drzave ¢lanice, navede Stevilo pis€ancev, uvozenih
in izvozenih v istem mesecu glede na vrsto, kategorijo in tip perutnine.

2. Komisija poveze in uporabi te povzetke informacij. O tem obvesti drzave ¢lanice.

Clen 11
1. Pis¢anci se pakirajo po vrsti, tipu in kategoriji perutnine.
2. V skatlah so lahko samo piS€anci iz iste valilnice, Skatle pa morajo biti opremljene vsaj z
registracijsko Stevilko valilnice.

Clen 12

Pis¢anci, ki izvirajo iz tretjih drzav se lahko uvozijo samo, ¢e so sortirani v skladu s
¢lenom 11(1). V Skatlah so lahko samo piS€anci iz iste drzave izvora in poSiljatelja, na njih pa
morajo biti vsaj naslednji podatki:

(a) ime drzave izvora;

(b) vrste perutnine, ki ji pripadajo pis¢anci;
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(©) ime posiljatelja ali firma in naslov.

Clen 13

1. Za odpremo vsake serije valilnih jajc ali pisS€ancev se sestavi spremni dokument z vsaj
naslednjimi podatki:

(a) ime ali firma ter naslov vzrejne ustanove in njena registracijska stevilka;
(b) Stevilo valilnih jajc ali pi§¢ancev glede na vrsto, kategorijo in tip perutnine;
(©) datum odpreme;

(d) ime in naslov prejemnika.

2. Pri serijah valilnih jajc in piS¢ancev uvozenih iz tretjih drzav, se registracijska Stevilka
vzrejne ustanove zamenja z imenom drzave izvora.

Clen 14
Podatki, ki se zahtevajo po tej uredbi, se napisejo citljivo.

Ti podatki in spremni dokumenti se napiSejo vsaj v enem jeziku Skupnosti.

Clen 15

Da bi upostevali predpise v nekaterih tretjih drzavah uvoznicah, lahko embalaza za izvoz
obsega druge podatke, kot so predvideni v tej uredbi, pod pogojem, da jih s slednjimi ni
mogoce zamenjati.

‘ WV 2782/75 (prilagojeno)

Clen 16

Agencije, ki jih imenuje vsaka drzava Clanica, preverjajo, ali se upostevajo dolocbe te uredbe.
Seznam teh agencij se poslje drugim drzavam ¢lanicam in Komisiji najkasneje B> 1. oktobra
1975 <XI. Vsaka sprememba in dopolnilo tega seznama se sporo¢i drugim drzavam ¢lanicam
in Komisiji.

Clen 17

Podrobna pravila za uporabo te uredbe se sprejmejo v skladu s postopkom [X> iz ¢lena 17 <XI
(2) Uredbe (EGS) st. 2771/75 ali ¢lena 17(2) Uredbe (EGS) st. 2775/75, kakor je primerno.

10
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| ¥ 2782/75

Clen 18

1. Drzave cClanice sprejmejo vse ustrezne ukrepe, da zagotovijo anonimnost in zaupno naravo
podatkov, posredovanih v skladu s ¢lenom 9.

2. Podatke iz registrov lahko uporabljajo samo organi, ki so odgovorni za uporabo te uredbe.

K

Clen 19
Uredba (EGS) st. 2782/75 se razveljavi.

Sklici na razveljavljeno uredbo, se upostevajo kot sklici na to uredbo in se berejo v skladu s
primerjalno tabelo v Prilogi III.

‘ WV 2782/75 (prilagojeno)

Clen 20

Ta uredba zaéne veljati X> na dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije <X1.

| ¥ 2782/75

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju,

Za Svet
Predsednik

[..]

11 SL
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> PRILOGA I <

WV Akt o pristopu iz leta 1994,
¢l. 29 in Priloga I, str. 123
(prilagojeno)

=>», Akt o pristopu iz leta 2003,
¢l. 20 in Priloga II, str. 561

X> Del A X1

X> Navedbe iz ¢lena 5(2) <XI

> V $panscini: <X «huevos para incubary,

=, > V ¢eséini: X «nasadova vejcey, €

> V danséini: <XI «rugeaegy,

X> V nems¢ini: <X «Bruteiery,

=, X> V estons¢ini: <X] «haudemunady, €
B> V grscini: <X «avyd Tpog eEKKOAAYIVY,

> V anglescini: <X «eggs for hatchingy,

X> V franco$¢ini: <X] «ceufs a couvery,

B> V italijans¢ini: <X] «uova da covay,

=, > V latvijs¢ini <X] «inkub&jamas olasy, €

=>, X V litovscini: <X] «kiausSiniai perinimui», €

=, X> V madzars¢ini: Xl«keltettojasy, €

=, > V maltescini: Xl«bajd tat-tifqis», €

X> V nizozems§¢ini: <XI «broedeieren»,

evve

> V portugals¢ini: <X] «ovos para incubagaoy,
=, X> V slovascini: Xl«nasadové vajcia», €
=, > V slovenscini: Xl«valilna jajcay», €

X> V fins¢ini: <X «munia haudottavaksi»,

B> V svedséini: <X «klackaggy.

12
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X> Del B <X
X> Navedbe iz ¢lena 6 <XI
> v §pansCini: <XI «para incubary,
=, X v ¢eséini: <X] «lihnuti», €
X> v danscini: <X] «rugeaegy,
X> v nems$cini: <X] «Brutei»,
=, X> v estonsCini: <X] «hauey, €
B v grscini: <Xl «mpog eKKOAOY VY,
X> v anglescini: <X] «hatchingy,
X> v francos¢ini: <XI «a couvery,
> v italijans¢ini: <XI «covay,
=2 B v latvijscini : <XI «inkubacijay, €
=, X v litovs¢ini: <X] «perinimasy, €
=, X> v madzars$¢ini: <XI «keltetésrey, €=
=, X> v malteséini: <X] «tifqis», €

X> v nizozem§¢ini: <X] «broedei»,

> v portugalséini: <X «para incubagio,
=, X> v slovas¢ini: <X] «liahnutie», €=
=2 B> v slovenscini: X «valjenje», €
X> v fins¢ini: <X «haudottavaksi»,

B> v svedscini: <X «for klackningy.

13
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PRILOGA 11
Del A

Rezveljavljena uredba z njenimi zaporednimi spremembami

Uredba Sveta (EGS) st. 2782/75
(UL L 282, 1.11.1975, str. 100)

Uredba Sveta (EGS) st. 3485/80
(UL L 365, 31.12.1980, str. 1)

Uredba Sveta (EGS) st. 3791/85 Samo clen 2
(UL L 367,31.12.1985, str. 6)

Uredba Sveta (EGS) st. 3494/86 Samo cClen 2
(UL L 323, 18.11.1986, str. 1)

Uredba Komisije (EGS) st. 3987/87 Samo ¢len 3
(UL L 376, 31.12.1987, str. 20)

Uredba Komisije (EGS) st. 1057/91 Samo clen 1
(UL L 107,27.4.1991, str. 11)

Uredba Komisije (ES) §t. 2916/95 Samo kar zadeva drugo alineo ¢lena 1(2)
(UL L 305, 19.12.1995, str. 49)

Del B
Nerazveljavljeni akti o spremembi
Akt o pristopu iz leta 1994

Akt o pristopu iz leta 2003
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PRILOGA IIT

PRIMERJALNA TABELA

Uredba (EGS) &t. 2782/75

Ta uredba

Clen 1

Clen 2(1)

Clen 2(2)

Clena 3 in 4

Clen 5(1)

Clen 5(2), uvodno besedilo

Clen 5(2), konéno besedilo

Clen 5(3)

Clen 6, prvi stavek, uvodno besedilo
Clen 6, prvi stavek, konéno besedilo
Clen 6, drugi stavek

Cleni 7 do 18

Clen 19

Clen 20

SL

Clen 1

Clen 2, prvi odstavek
Clen 2, drugi odstavek
Clena 3 in 4

Clen 5(1)

Clen 5(2), uvodno besedilo
Priloga I, Del A

Clen 5(3)

Clen 6, prvi stavek
Priloga I, Del B

Clen 6, drugi stavek
Cleni 7 do 18

Clen 19

Clen 20

Priloga II

Priloga III

SL



